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Declinarea responsabilităţii 
 
Această broşură a fost elaborată numai în scop 
informativ şi nu reprezintă un substitut al 
consultanţei juridice. 
 
S-au depus toate eforturile pentru a asigura 
exactitatea şi actualizarea acesteia la momentul 
publicării – octombrie 2005. Cu toate acestea, 
Immigrant Council of Ireland îşi declină orice 
responsabilitate pentru erorile sau omisiunile din 
text. 
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alegeţi această opţiune înseamnă că puteţi 
depune cerere pentru reintrarea în ţară la o dată 
ulterioară. Pentru mai multe informaţii referitoare 
la întoarcerea în ţară de bună voie, contactaţi 
Organizaţia Internaţională pentru Migrare ( 
International Organisation for Migration) (IOM) 
(consultaţi pagina cu contacte utile). 
 
► Consimţământul la deportare  
 
A treia opţiune disponibilă este cea de a vă da 
consimţământul la deportare. Trebui să fiţi foarte 
atenţi înainte de a vă da consimţământul la 
deportare, deoarece aceasta va împiedica efectiv 
reintrarea dumneavoastră în Irlanda sau în altă 
ţară din UE în viitor.  
 

5 Cum depun cerere pentru 
‘Leave to Remain’? 

 
Nu există un formular specific pe care trebuie să-l 
completaţi în vederea depunerii cererii pentru 
‘leave to remain’; prin urmare, în momentul 
redactării scrisorii, trebuie să menţionaţi toate 
motivele pentru care consideraţi că Minister for 
Justice ar trebui să vă permită şederea în ţară.  
 
► Dacă depuneţi cerere ca răspuns la 

o scrisoare ‘Section Three’ 
 
Dacă cererea dumneavoastră reprezintă un 
răspuns la o scrisoare ‘Section Three’, trebuie să 
trimiteţi scrisoarea către Minister for Justice, 
Equality and Law Reform în termen de 15 zile 
lucrătoare de la data scrisorii ‘Section Three’. În 
cerere trebuie să menţionaţi motivele pentru care 
consideraţi că ar trebui să vi se permită şederea în 
acest stat.  
 
Această cerere trebuie expediată prin poştă, 
recomandată, către Departamentul pentru 
Repatriere (Repatriation Unit) din cadrul 
Ministerului Justiţiei, Egalităţii şi Reformei în 
Justiţie (Department of Justice, Equality and Law 
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Vi se va emite o scrisoare care va menţiona 
condiţiile ataşate la permisiunea dumneavoastră 
de şedere. Apoi vi se solicită să vă înregistraţi 
prezenţa în acest stat. 
 
6.1 Înregistrarea la autorităţi 
 
Dacă vi s-a acordat ‘leave to remain’ în Irlanda, 
trebuie să vă înregistraţi la Biroul Naţional de 
Imigrări al Poliţiei Irlandeze (Garda National 
Immigration Bureau) (dacă locuiţi în Dublin), sau 
la secţia locală de poliţie (dacă locuiţi în altă parte 
a ţării). În momentul înregistrării, trebuie să 
prezentaţi scrisoarea pe care aţi primit-o din 
partea guvernului prin care sunteţi informat că vi 
s-a acordat ‘leave to remain’, precum şi 
paşaportul sau alt document de identificare.  
 
În momentul înregistrării, vi se va emite un 
Certificat de Înregistrare (Certificate of 
Registration), care va menţiona că vi s-a aplicat 
ştampila 4 (Stamp 4), ceea ce dovedeşte că aveţi 
dreptul de a locui şi munci în Irlanda, fără a mai fi 
necesară o altă formă a permisiunii de muncă (de 
ex. work permit).  
 
6.2 Cum îmi reînnoiesc 

permisiunea de şedere? 
 
Permisiunea dumneavoastră de şedere va fi de 
obicei revizuită după un an. Ar trebui să ştiţi că, în 
cazul în care situaţia dumneavoastră sau situaţia 
din ţara de origine s-a schimbat făcând mai 
uşoară reîntoarcerea dumneavoastră acolo, este 
posibil ca permisiunea de şedere să nu vă fie 
reînnoită şi să vi se ceară să părăsiţi ţara. 
 
Pentru a vă reînnoi permisiunea de şedere, 
trebuie să depuneţi cerere la Minister for Justice. 
Aceasta se face în scris cu cel puţin 6 săptămâni 
înainte de expirarea Certificate of Registration 
actual. Ar trebui să includeţi toate documentele 
relevante în susţinerea cererii dumneavoastră de 
reînnoire, aşa cum aţi procedat în momentul 
depunerii primei cereri. 
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Orice persoană cu drept de muncă în Irlanda 
beneficiază de aceleaşi drepturi la locul de muncă, 
indiferent de naţionalitatea sa. Înseamnă că 
aceste persoane au dreptul la un contract legal, la 
un program de lucru legal, la un salariu care să nu 
fie sub nivelul salariului minim pe economie, 
precum şi la concediu integral, la concediu 
medical sau concediu de maternitate, conform 
dispoziţiilor din legislaţia irlandeză referitoare la 
angajare. Pentru mai multe informaţii, contactaţi 
Serviciul de Informaţii din cadrul ICI. 
 
8.2 Care sunt drepturile mele 

la reîntregirea familiei 
(‘Family Reunification’)? 

 
Deşi nu aveţi dreptul reglementat prin lege la 
‘family reunification’ în cazul în care vi s-a acordat 
‘leave to remain’, este posibil ca guvernul să 
permită membrilor dumneavoastră de familie 
apropiaţi, cum ar fi soţ/soţie şi copii minori, să vi 
se alăture în Irlanda. De asemenea, puteţi depune 
o cerere pentru ca alţi membri de familie aflaţi în 
întreţinerea dumneavoastră să vi se alăture, de 
exemplu părinţii în vârstă, sau copiii peste vârsta 
de 18 ani.  
 
Minister for Justice deţine putere de decizie 
deplină privitor la luarea acestor hotărâri, iar 
cererile trebuie însoţite de dovezi că persoana 
posesoare de ‘leave to remain’ în Irlanda poate 
să-şi întreţină financiar membrii de familie pe 
perioada în care aceştia se află în Irlanda. Pentru 
mai multe informaţii referitoare la dreptul de 
‘family reunification’, consultaţi broşura ICI ‘Rights 
to Family Reunification in Ireland’ sau contactaţi 
Immigrant Council of Ireland. 
 
8.3 Care sunt drepturile mele 

la asistenţă socială? 
 
Începând din luna mai 2004, orice persoană care 
doreşte să depună cerere pentru asistenţă socială 
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în Irlanda trebuie să treacă un test referitor la 
rezidenţă cunoscut ca ‘habitual residence 
condition’, indiferent de naţionalitatea sa. Diferite 
condiţii sunt implicate, dar în general, înseamnă 
că orice persoană care nu a fost rezidentă în 
Irlanda timp de doi ani anteriori depunerii cererii 
poate fi în situaţia de a nu avea dreptul la 
beneficiile asistenţei sociale. 
 
8.4 Care sunt drepturile mele 

de vot? 
 
Persoanelor din afara UE care au peste 18 ani şi 
au statut de rezident legal în Irlanda li se permite 
să voteze la alegerile locale dacă numele lor este 
înscris în Registrul cetăţenilor cu drept de vot.  
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Alte contacte utile 
 
 
Immigration and Citizenship Division 
Department of Justice, Equality & Law Reform 
13/14 Burgh Quay, Dublin 2 
+ 353 1 616 7700 
www.justice.ie 
 
Passport Office (Biroul Paşapoarte) 
Setanta Centre 
Molesworth Street, Dublin 2 
+ 353 1 671 1633/ Lo-Call (din afara oraşului 
Dublin, în Irlanda): 1890 426888 
 
Visa Office (Biroul pentru Vize) 
Department of Foreign Affairs (Ministerul 
Afacerilor Externe) 
13/14 Burgh Quay, Dublin 2 
+ 353 1 663 1000 
www.foreignaffairs.gov.ie 
 
Garda National Immigration Bureau 
13/14 Burgh Quay, Dublin 2 
+ 353 1 666 9100 
e-mail: gnib@iol.ie 
 
Information Service of the Department 
of Social and Family Affairs (Serviciul 
de Informaţii din cadrul Ministerului 
Afacerilor Sociale şi Familiei) 
Áras Mhic Dhiarmada 
Store Street, Dublin 1 
+ 353 1 704 3000 
www.welfare.ie 
 
International Organisation for 
Migration 
9 Marlborough Court 
Marlborough Street, Dublin 1 
+ 353 1 878 7900 
www.iomdublin.org 
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